
X. évfolyam. 1813. február 2. ; <. suám.

Szerte esatőség és kiadóhivatal
Szélresíela^rvár,
Megyeház-u. 15. szá-m. 

ahova az írásbeli megkeresésen, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

---------- küldendők.----------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

DAR*zs Sgyea sna»sbrx4 AU, 
bíróin íor. bekai<H« 
azonban agy helybén, mirtWH 
ken egy ívig kerefflköts* sírt 
postán Wld<»k iMaTtHrt.

Egyenktni 4 fillérért. lj,tártÓM 
kapható a k>adtíii»» .Bbaa 

Megyeház a IS. «,) fc 
Verona, Melczer névért*, MK 
Strasser Róza és RotteMéle ’ia.

hSuyíSzsdékben

Felelős ezerltenztő :

DARÁZS.

Az hét.
'M'

Szípen szóll Nátzi, a irtziek harangja, 
Szíp az Karnyevál is, az farnak a sangja, 
Szíp a tántz, ammikor negédössen lejük, 
Szíp a búbánat is, hotyha efelejtik, 
Szíp az hangvörsöngés, ha nints benne hiba, 
Ha az fujott, vonyott hangba nints galiba, 
Szíp a zangyaloknak lágyon rezgő kara, 
Szip a Jucikánok fáinyul ringó tzipője, 
Hej, de legislegszöbb, tugygyátok, tugygyátok, 
Ha jaz P. Dalkört tik nótáznyi hajjátok.
Úgy mén ott a nóta, mikint péndz a zsebbül, 
Sönkisé tudhati annál helösebbül, 
A zádámtsutkákbul úgy mönnek a hangok, 
Mint nattsütörtökönn ájtatos harangok. 
Mikó az karnagyunk odaáll Jámborul 
Sa zelőtte fekvő kottáro ráborul, 
Karmestöri bottyát kétkézre markúja, 
S kezdő hanglyát mindön szólam kiszagúja, 
Az dallosok ajkánn főtsöndül a zenek, 
Hangot eresztenyi bizisten nőm fenek, 
Hanöm kibotsáttyák — ám regula szörint — 
S tapsul az közönség, aszongya hommögint. 
Szíp szóllók is lösznek, Pusztai ur fuji, 
Az nagy magosságot hangja könynyen buji, 
Az szíp méllségökbe szintétiglen tellik, 
Az pestiek ezér szörnyümód kedvellik. 
Ekkis fölóvasást máj tsak én is tartok, 
Mög sé vertök érte — hotyha nőm akartok ... 
Es mindez vesárnop, másodikánn löszön, 
Mindön énekbarát ottandék részt vöszön.
Gyól tudom előre — az Szent Esvány teröm 
Polgári Dalkörnek mögen babért teröm .. .

W

DARÁZS.

Jelen számunk 6 oldal.

— Eljársz koncertekre?
— Nem. Én otthon alszom ki magara.

Templomban. -
Tisztelendő: Kedves híveim, valljátok be 

bűneiteket és az Úristen meg fog nektek bocsá
tani.

András bácsi (Közbekiált) : Az ám, de a bíró 
be fog csukatni. -3 (

w

• M

izléses kivitelben, szolid átszámítással késeid
nek,Landler Manó uriszabónál (Kossufli- 
utca 5.) Szép választék saison-szöYetekben.

Elsőrendű szabás. ■, y1



DARAZS____________________

D»rázs oabaret.

Éji látogatás.
(Gyulai Pál után egészen szabadon)

Két kis árva sir magában,
Elhagyatott Ősz utcában, 

-^Zivataros hideg éj van . . .
(Édesanyjuk fönn van Pesten.)

„Édes anyám, édes anyám, 
Altass el már, úgy alhatnám." 
Mond az egyik és elalszik . . .
(A másik deíio.)

„Édes anyám, gyújts világot!
Nem tudom én, jaj, mit látok!" 
Harmadik mond „Hallgass, édes!“ ... 
(Ez úgy jött be az ablakon.) Darázs.

A tőkés.

— Milyen az uj darab nagyságos asszonyom?
— Förtelmesen disznó. Az első felvonás után hazakilldtem a lányo

mat, a második után az uramat. A harmadik után magam is hazamentem.

j Kávépörkölde mi*i nap frissen pörköl
j Í4M a Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában

Arca halvány, hangja régi,
Egyik kislány se ösméri,
Az egyiket betakarja . . .
(Csak szeretné, de azok kiabálnak.)
Rendőr szólal, üt az óra,
El kell válni virradóra!
Üt a ménkű! — szól az ifjú . . .
(S balfenéken zokogva el.)
Óh, a biztos mindent elfeled, 
Bút, örömet, fényt, szerelmet, 
De ki a kislányt szerette . . . 
(Isten bizony nagy pechje van.)

— Nagyságos ur, adjon va 
lamit egy szegény világtalannak 
A jótett százszoros kamatot hoz

- Úgy ? És hol] veheted 
föl majd azt a kamatot?

Téli ború.
- És szeretted ?

— Őrülten, évekig.
— És hogy nézett ki?
— Hogy is nézett ki? . • 

Arra már nem emlékszem.

A fölvilágosított gyerek.

— Te, Micike, én tudom 
hogy hogyan jönnek a gyerek® 
a világra.

— Na hallod, én azt is t# 
dóm már, hogyan nem jönnek.-



DARAZS 3

Közöny. A kártya.
Balekof, a nagyszabású külpolitikus és kár

tyaismerő keserves sóhajtásokkal totyogott haza. 
Kisirt szemmel fogadta őt b. neje önagysága.

— Mi bajod lelkem? — tudakolta a férj.
— Az ami neked Tudom, hogy megint 

vesztettél a Korzóban. Arra jöttem és az ablakon 
át láttam, hogy kártyázol.

— És honnét gondoltad, hogy vesztek ?
— Könnyű azt kitalálni. Hiszen te még sose 

nyertél.
A férj lemondóan vakarta meg a fejét. .
— Istenem, Istenem.
Az asszony könnyezve folytatta :
— Csak sose tanultál volna meg kártyáz

ni, akkor talán nem volna ilyen sok szomorusá 
gunk.

— Dehogy, fiam — szólt Balekof — bárcsak 
megtanultam volna kártyázni, akkor biztosan nem 
volna annyi szomorúságunk.

— Hogy van kedves nőd ?
— Megszökött a zongoramesterrel.
— És te ezt csak úgy mondod?
— Persze. Untam már úgyis azt az örö

kös zenét.

Előrelátás.
Alaposan fölruházva tévelygett he egy kü

lönben intelligens ember a nagylángi Kertész-ven
déglőbe, éppen a táncmulatság idején, este 11 óra
kor és sört kért.

Reggel 3 óra felé adtak csak neki sört, 
hogy még jobban ne tudjon berúgni.

— Még egy üveggel kérek.
— Ugyan minek? — kérdi Kertész.
— Hát mert ezt a sört és még szombaton 

kértem és most vasárnap kaptam meg. Mivel 
pedig hétfőn is akarok egy üveggel inni, hát 
megrendelem idejében.

A szem.

— Nézd, nézd az a csinos ember idenéz.
— Igen. Jó szeme van.
— Igen. Szemtelen.

Kérdezze meg 
háziorvosát, 

ha reuma vagy köszvény 
Syötrí, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy
Pöstyhi Isapkurát 

fog Önnek rendelni az 
Árpád türdőbefi.

fis
Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az |

igazgatóság.
KMKl I SWIiW wroeHB&ilOTSaiSWsSrt



4 DARAZS

Kiváncsi. ígéret.

A kis nő. Velem jól jár, ha a barátom 
esz. Tudja, én nem vagyok szép, de van ben
nem valami.

A fér f i: Ugyan kitől ?

A tanár.
— Mi a foglalkozása ?
— Órákat adok.
— Miféle órákat ?
— Amiket a zálogházból kiváltok.

A jó fül.
— Mit ütött a toronyóra ?
— Felet.
— Na látja, nekem jobb fülem van. Én 

egészet hallottam.

A kis tapasztalt.
— Mondja csak Mílcsi kisasszony, maga 

sohasem volt férfivel a bokorban ?
Nevelőnő: De Gyuri! . . . Kitől hall ma

ga ilyesmit?
— Senkitől se hallottam, — 1 ittam.

— De kérem főnök ur, az ember itt lehet 
ezer évig, és maga mégse javít.

— Tévedés. Itt nem lehet &zer évig, mer. 
a kilencszázkilencvenediknek a végén kirúgom

A Csillag Soma Otthon-ából.
— Mondd csak, miért nem foglalkoz®! a 

bájos Margitkával ?
— Annak a... szivecskéje most éppen par

cellázás alatt van.
— Hát a soványabbikkal, a nővérével. Az 

is igen helyes lány.
— Helyes is, csinos is, de . . .
— No mit de ?
— De a „Moskovits" megelőzött 1 *

WF

Színház.
— Mit sir maga, mintha az ószövetség kár

pitja repedt volna ketté ?
— Hogyne sírnék, mikor éppen az történt.
- Ugyan ?

— Hát persze. Csak két ártatlan volt a tár
sulatnál (Lili, ezt se olvasd!) és most már az 
egyikhez ezek közül is betörtek. Azóta szegény-1



DARAZS 5
K

e mindig puhaímjer-t érez. ,
(Németül tovább :)
— Am Fenster?
— Ja, Am Bach noch dazu.

*
— Hallotad-e Várnay — kérdi valaki a kar 

egyik szépét — az éjjel betörtek az Áldor nővé
rekhez.

— No, én nem dicsekedtem volna el vele

— A színtársulat egy bájos tagja lakásán 
fogadja rokonszenves ifjú barátját.

Talán nem vagyunk indiskrétek, ha elárul
juk, hogy most éppen ölelkeznek, miközben a 
kicsi kecsen hátrahajlik és hogy magát a ha- 
nyatteséstől biztosítsa, igy szól:

— Tartson csak jó erősen édes.
— A szezon végéig igen szívesen — feleli 

az szendén.

Nincs többé nedves fal!
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Rprnót vas és éPitkezési anYaSUiUbZ Dernai nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) -árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utqa 5, I. em.. (Ciszter- 
citatempIommUÍ szemben.)

IK80NHEHSEKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Si—------- -------------- ------- rB
| Kellemes kirándulóhely
i a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz

vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel 

Lengyel István 
tulajdonos. »

; j------—-- ---------—--------------—---------g

Kellemes szórakozóhely

L ATZKOVITS BÉLA 
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene.

Szdlid árak 1

Édes áIm o k a t
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.) 

Névjegyek csinos és Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.



DARAZS

Heilmann Sándor 
könyvkötő Szent Imre-u,

Landler Manó 
úri-szabó Kossuth-u. 5.

őri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

Cipészek.
Rédei Géza 

Kossuth-utca.

A legkeresettebb székesfe ®1 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke.

Fuohs Endre
Szögyény Marich utca.

Zjlzer Manó 
kész téli ruhák kaphatók

Szögyény Marich utcaa

LLönig József 
műköszörüs, Kossuthutca 7.

Xocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca t>. 
főh. kam. száll.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

D’eutgjph. Gyula
Nádor-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula

Városháztér.

Nél szabó.
Orszátgh Imre

Szent István -u. 3.

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

1 HELYI KALAUZs
Sütödék

Fölkért József
Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különic; gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéhóz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Rédei Vilmos
Födött kerthelyisége.

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendégIő.
Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerthelyiség 

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

zijoyár ó
1Z1NGER KA <OLY

szíj- és nyereggft rtó
— otild főhercegnő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuih.utcza 5.

Sebőn Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butoiraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vértesi József

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEISCHEK MÓH 
mészáros mester, Iskola-u. 

Mafhahus
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszin 46 kr.

kr. 
kr 
és

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Hirdetések felvé-
tetnek a kiadó-

hivatalban.

□ Az alanti hirdetéseket rt
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahus80

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Fcatca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

: SsötlőssyFereae, Nyomatott „Síiawva" • SaayvsyeaífoM, Ssiíómfeliárvár Ss»-u-f>



X. évfolyam. 1913. február 9 6. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, 

Megvetíáz-u. 15. szám 

«hova az írásbeli megkeresése. 
előfizetések és hasonló ió v»ccel« 

------------ küldendők. ------------
nARÁZc
M» # O

Egye® ««ámárx4r All. 
három kor. bekflldés* elltóébwn 
íz ónban úgy helyben, mini vidé
ken egy évig keresztk alatt 
portán kdidiük a kívánt címre.
Ég yen kint 4 fillérén állandóan 

kapható a k’adr b .t» alban 
Megyeháza 15 sz.j é a Ifratm 
Verona, Me.'czet nővétek. özv. 
Strasser Róza é? Rotter-íéie do.

hány i3ze dékben

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók. nem jók 
------------ fűtésre jók. ------------

Felelős szerkesztő :

DARÁZS.

Az hét. ügy hivják.
zi'T

Kibarnútt mancsetták, áttizzatt gallérok, 
Tántzos icakákon fárott gavallérok, 
Narantshéj az fődön, szalonytzukorpapir 
A tzigány is lusta, lígg lógg, mind az tapir, 
Episzkútt parketta, fédervájszos palló, 
Szuszogó kotsmáros, hangiul nagyot halló, 
Etévett szép zenék lengő levegőbe, 
Karnyevál tsillaga mos van lemenőbe. 
Hej! Sok vót a panasz: háború fenyöget, 
Dejazér tántzótunk röggelig ölöget. 
Hej! Az gazdasági helyzetünk szomorú, 
De kedvünk azér nőm szántogatytya ború, 
Merha kevés a pénz, hát ekőttünk sokat, 
így bötsüjjük mink mög s zobulusokat, 
Húshagyó kedd eemút, az farsangnak vége, 
Mögröndűt néhánnok gyomraegéss.ége, 
Dejazér, bár bűtt van mén, a dinom-dánom, 
Tsak józan pertzökbe gyün a szánom-bánom; 
Asztán mögen isszák borukat, sörüket
S várgyák részög fejjel, hogy szeressék ükét... 
Ja ! Az iszós embör ieny vót mindétig, 
Ha gyózan egy pertzöt, ríszög rá két hétig 
A zagyábo teröm sok, ^ok bolond gomba 
És a lyózanok közt főróbban, mint bomba. 
No szerbusz vén farsang, eemútá ámbátor, 
Kedvit nőm vesztötte a mulatós tábor, 
S akki fő tud keenyi s ebirgya a lábo, 
Héringsmauszra járul most az Bodegábo, 
Me möggyüt az K. Elek Hertzegovinábul, 
Szíp meséket szavalt ottani sorgyábul, 
Aszongya a Balkánt kitsit rántzba szőtte, 
Nagyonn ideje is vót mán, szőtte — vötte ! , . .

DARÁZS.

W

— Hát a Lizi hun van ?
— Annak nagyon finom helye akadt.
— Merre van — ugye?
— Gazdaasszony a patronázsba.
— Ajha, maguk felé azt úgy hivják?

•7jVBeszéljün kesperantóul.
— Hogy mondják esperantó nyelven, hogy : 

József megette a csirke püspökfalatját?
— Nos?
r- Hát úgy hogy : Pepi pápi popó pipi.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.



2 DARA2S
Darázs cabaret.

Elsiratom.

Egy szál szegfűi eltiporva 
Az ablakod alatt leltein . . . 
E virágot hogyha láttam, 
Mindig dalrp vágyott lelkem . . .

Elvesztettem e virágot, 
Azóta nem dalol ajkam . . .
És amikor senki sem lát, 
Elsiratom csendben, halkan . . .

Pán.

Kinek veszi. Fiú e vagy leány.

Katonaviselt zámolyi legény bejön a szere
tőjével Fehérvárra s az utón megegyeznek, hogy a 
Pásztory patikában vesznek olyan gummit amilyent 
a legény a főhadnagy urnái látott. A gyógyszertár 
előtt azután mindegyiknek elmegy a bátorsága, 
végre a legény így biztatja a leányt:

— Erigy csak te be, Zsuzsi, mer ha én 
megyek be, mindenki tudja, hogy nekem kell, de 
ha te mész be, a fene se tudja, kinek veszed.

Schvarcz urat boldog családi esemény éri. 
Egyik házi ismerőse megszólítja, amint a folyo
són idegesen fel-alá futkos.

— No Schvarcz ur fiu-e vagy leány?
— Ugyan hagyjon békét, magam sem tu

dom, hogy fiú vagyok-e, vagy leány, hiszen már 
a harmadik jön!

WF

Névcsere.
— Hogy hívják ?
— Szüzann.
— Még most is ?
— Nem. Azóta Zsuzsi a nevem.

w

Kiadó lakás.
(A Kossuth utcában egy szoba ablakán ki 

van ragasztva a cédula, hogy itt egy bútorozott 
szoba jó ellátással havi tiz forintért kiadó.)

A lakást k e re sö ur: A szobát kiveszem 
de mit ért jó ellátás alatt?

Az asszony: Azt, hogy az uram majd 
jól ellátja, ha nem fizet minden elsején pontosan.

A villamos, 
—»»> Gőz-
Látható a Szigethy Testvérek főh. kamarai'szállítók Kossuth-utcai kirakatában

Ká Vé P Ö T k Ö í d 6 mináen naP frissen pörköl, g

át
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Jó biztatás. Operáció.

— Ah, édes Lacim ! Ha tudnám, hogy te 
engem csak a'pénzemért vezetsz .az oltárhoz, — 
kétségbeesném . . .

- Ne félj semmit. Ha egybekelünk, majd 
meglátod, hogy hamarosan a nyakára hágok an
nak a nyo norult pénznek ! . .

Egy óra
Egy fiatal ur a közel múltban késő éjjé 

haza felé tartott. A nini szivarozgatva csendesen 
baktat, egyszerre csak az egyik fi mögül eL'dop 
pan egy rongyos, züllött alak.

—- Hány óra van? - kérdi fenyegető hangon
Barátunk erre hatalmasan pofonvágja az 

utónál lót.
— Egy! — feleli azután
Az útonálló a pofontól megtántorodik, aztán 

sietve odébb vonul. Menet közben amint felda
gadt ábrázatát tapogatja, azt -dörmögi ;

— Szerencsém van, hogy nem volt éppen 
tizenkét óra . , .

Egy keresztény fiatalember beállít a rabbi
nushoz és bejelenti, hogy át akar térni a zsidó 
vallásra, mert zsidó leányt akar elvenni, aki csak 
úgy jön hozzá, ha szintén zsidóvá lesz.

— J il van fiam, mondja a rabbi. Három 
hétig ide kell jönni a vallást tanulni és azután 

' majd eleget kell tenni a rítusnak is, az ismere
tes kis operáció elszenvedésével.

— Nem lehetne ezt az operációt azonnal 
végrehajtani ? — kérdi a fiatalember.

— Miért?
— Holnapután van a menyasszonyom szü

letésnapja és én szeretném vele meglepni . . .

A fejek.
Kikiáltó: Tessék, tessék belépni, uraim! 

A világ legnagyobb csodája a kétfejű ökör, . . ,
Egy ur: Az olyan nagy csoda?
Kikiáltó: Hogyne ! Magának például csak 

egy feje van !

Hanyagság.

— Mit szól hozzá, ez a balkáni háború 
már hónapok óta folyik.

— Persze, hát miért nem viszik egy jó spe- 
ciáli stához ?

Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, :■ zent István, Kő- 

1 bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
| § Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Telpfon 324
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Enyhítő körülmény. Mit mondott?

A férfi: Megjövök a háromhetes tanulmány- 
utamról és rajtakaplak egy idegennel.

A nő: Micsoda idegen? Már nyolc napja 
van viszonyom vei !

Csavargók közt.

— Te Sanyi, már megint egyetlen gomb 
sincsen a nadrágodon?

— Persze, hogy nincs, mind rávarrtam ö- 
ket a mellényemre. Legalább legyen rajtam is egy 
kifogástalan ruhadarab.

— A Rosenberg elment Fehérvárról.
— Csak úgy szó nélkül?
— Nem, mondott valamit, mielőtt elment.
— Na?
— Csődöt mondott.

Az iskolából.
— Arany János szülőéveit Nagyszalontán 

töltötte.

Találós kérdés.
A Kossuth utcai B rdega törzsasztalánál már 

kifogytak a napi politikai ügyek tárgyalásából, a 
Mező K. Elek hazajövetelének is örültek, a szó. 
kásos vicceket is letárgyalták s most már a tré
fás rejtvényekre került a sor.

Mikor már ezekből is elhangzott néhány, azt 
mondja az egyik (a nevét nem Írjuk ki, mert az 
anyósa is olvassa a Darázsi):

— Hát most én adok fel egy rejtvényt: 
meglátom, ki találja ki ?

— Halljuk! Halljuk!
— Tehát: életveszélyes, örökké zörög, za

katol, benzinszagu, olyan gyors, mint a szél és 
nem lehet előle menekülni; még a Bodega előtt 
is megáll; ha nem halja az ember, látja! hanem 
látja: hallja és ha elkap, akkor csúnyán megdö- 
gönyöz, Mi ez ?

Általános, nevetés
— Ez is rejtvény ? Hát automobil.
- Fenét automobil! Az anyósom.
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Óriási alkalmi vétel!
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép fiiggölámpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár............................................—90
6 boros dohár............................................—.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskészlet 6 személyes.............................. 2.90
6 személyes karlsbidi porcellán 

ebédlő-készlet......................... - . . 145q
amig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Rprnát vas és éPitkezési anYagUrObZ OÚlkll nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész

FílMí? KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter- 
citatemplommál sz&mben.)

fi B 0 N N E W S E K ET
elvállalok megegyezés szerint

I
 egész, vagy fél havi előfize

téssel Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

® _______------- 1
Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.a------ —------

a 0
1 Kellemes szórakozóhely

® sí

LfiTZKOVITS BÉLA 
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden este zene. 

Szolid árak !

1

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

. leljek csinos és ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz,
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u.

Szögyeny Marich utca.

Cukrászda. Nagy Ignácz 
Lakatos-utca 10.

FLEISCHEB A1ÓR 
mészáros mester. Iskola u.

Závodnik Sándor 
cukrászdája. Nádor-u.

Sebőn Rudolf
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Cipészek.
Rédei Géz

Kossuth utca.

Füstér Imre 
bu torraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Mayer Lajos® 
szobafestő 

Simorutca 7

beszerzési forr 
szornkbzo helyek stb.

portos jegyzéke.

tisztelt olvasóink 

szíves figyelmébe ajánljuk.

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca a. 
főh. kain, száll

Virág Sándor
Fákócziutca 5.

Fodrász.
Vértesi József

Honvédutca 2.
Fióküzlet ; Vásártér 25.

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Vászon, ruhakehneés 
szűnt egkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Női szabó.
Qiszágh Imre

Szent István u. 3.

Ifj Sándorovits György
tiaratok épülete

áíilzei' Manó
kész teli ruhák kaphatók

Szögyeny Marich uteaa

Köriig József
műköszörüs. Kossuthutca 7

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai-utca 10

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéház

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

1<'ekete Sás 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Rétiéi Vilmos
Födött kerthelyisége

Kossuth-utca.

Szíjgyártó
1Z1NGER KA <OLY 

szíj és nyeregg { i rtó 
/ otild főhercegnő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt 
Fél kg

kr.
I és gulyás 40 kr 

felsál rostélyos és 
hátszín 46 kr.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényké^szek.
Pete Gyula

Várkörút.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhafius80

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek 

Főutca. Bognár-u sarok

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

Heilmann vándor
könyvkötő Szent Imre u,

Landler Manó
úri szabó Kossuth u 5

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budai-ut 30.

FÉHF-RVAit

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerthelyiség 

Jókai u. 2.

Hirdetések felvé-
tetnek a kiadó-

hivatalban.
Boross-káv éház

Kossuth-u. 15.

Hi«dó!ulíidenos: SBölIős»y Ferenc *Íyo».ö«M „límerrs" t Wiayvnyo ndífHte Srsttesíebérvá Sw-u 6.



X. évfolyam. 1913. február 16. 7. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, 
Megveház-u. 15. szám 

ihova az Írásbeli megkeresés-u. 
előfizetések és hasonló >ó v»ccet 

----------- küldendők. -----------

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza 

jók közlésre jók. nem jók 
----------- fűtésre jók. -----------

*R* Z s Kgyo« 4- fl.ll.
fiárom kor. beküldése £fiéhéB 
ionban úgy helyben, m nt vidé
ken egy évig keresztied « aiati 
postán küldjük a fc-vwl címre 
£gyenkij.»i < filléré'’ t-óandoar 

kaphatoa k ad<-k • alban
Megyehá u 15 sz.) v h Kraus? 
Verona. Me'rze: nővé ,ek. özv 
Sttasser közegé” Roller-féle d©.

bdtoyíozs délben

DARÁZS.
«£»®S£6Smi?m-S.O '<

Az hét
/jvp

Sok a zenetanár ittend Fehérváronn, 
Peig mög kő ényi nékik mindön áronn, 
Ezer, hogy a többi szabadújon tülle, 
A Bátori ögygyet eegázút belülié.
A szQröntse Hermány zenetanárt érte,
Kik üsmerik, mongyák, hogy kár lőtt vón érte. 
Pláné Jámbor Zsigmond, az beijett nagyon, 
Aszhitte, hogy Gilde Vendelt ropták agyon. 
De hát Vendel urnák kutyabaja sintsen 
Pájsliját nőm anná sömmi födi kintsen, 
Vissza is üzente Jámbor urnák hejbe, 
Hogy ü még nőm fexik a lovak elejbe . . .
Az belügyminisztér is gondút ögygy nagyot 
És tőit az városnak e’nnagy ajállatot: 
Ho’nne loptyák holmink nyugotra, keletre, 
Ötven lovastsöndért aját fő — részletre. 
Szögén Zitsi Ráfi sé’nyomorog tovább, 
Állás nékü nőm lógg többet idébb odább, 
Képvisellő lőtt a zajtonómiábo, 
E’ssé imátkozott Istenhön hiábo;
Merd szögén grófoknak, is tsak mög kő ényi, 
Ekkis gyó hivatalt, füzetest reményi;
Rafika is immár szörnyű nagyon boldog, 
Hogy igy bevágtak az gyüvödelmi dolgok, 
Tsalárdostul mögéll mosmá gondok nélkül, 
Ajtönómiai esiros füzetésbül.
Mosmá telük néki Szent Esvány fürdőre, 
Ahun 30 pízt kő leszurnyi előre, 
Azonn oszt förödhet hidegbe, melegbe, 
Mind az többi grófok távol Gleihumpergbe, 
Mindön rehomája ki lészön ott főzve, 
Tsak Tőgli tésurhó siessön a gőzbe.

DARÁZS.

W

A villany konkurense.

— No hallod, nem is tudom mit szól hoz
zá Erdős, az a gáz megint kezd divatba jönni 
Fehérváron.

— Hogy hogy ?
- Hát úgy hogy a Hermann zenetanárt is 

elgázolták már a vasútállomáson.

áU-

Mit!
Ősz utcában egy ablakra a következő hir

detés van ragasztva:
— It epen a húszban kidünő házi koszt 

lehet kapni.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek LAndlér Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben 

Elsőrendű szabás.

Jelen szúrnunk 6 oldal.
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Darázs eabaret.

Előttem billeg ön naponta 
Kisasszony s ez nem jó dolog, 
Mert bárhogyan ismerjem immár, 
A régi láng még föllobog.

De szépen metszett finom ajka 
Rám nézve már nem izgató, 
Mióta tudom, hogy a csókja 
Eztán csak pénzért kapható.

isten vele! En félreállok.
Szerelme bérét adja más,
Mert hogy csókot csak pénzért kapna, 
Annál különb legény

Darázs.

«»»®«**»**iK»***«x»*m***wMaw*»*
SZÍNHÁZ.

Igazán nem panaszkodhatnak színészeink 
arról, hogy nem becsülik meg őket Fehérváron, 
A társulat egyik kedves szépsége, Lakatos Ilonka 
például egész bátran eldicsekedhetik vele, hogy 
azt az utcát, amelynek 12-ik száma alatt ő la
kik, a fehérváriak széltiben-hosszában csak La
katos-utcának hívják.

*
Benes Ilonának, aki fejedelmi termetéről és 

mosolygó mandulaszemeiről nevezetes, valami 
kis tolaletthibája állt elő egyik jelenésében.

— Nevettek rajtam, ugye? — kérdi szer
kesztőnket.

— Dehogy nevettek, észre se vették - nyug
tatja meg az — de én kedves Ilonka, ha meg
engedné, igen jó izüt tudnék magán . . . nevetni.

Levetett képek.
Egy raj polgárdii atyafi bizakodott föl a 

napokban dr. Konc ügyvédhez.
— Valamivel előbb erányozódhattak volna 

felém — szól a doktor az órájára nézve.
— A zenyveshátba vófunk tekéntetes uram 

— szaval az egyik — levétettük a képünket.
Konc doktor elmosolyodik !
— Hát aztán annyira kiment mán a kend- 

tek képe a divatbul, hogy le köllött vétetni ?

Értelmes magyarázat a gyümölcsösben.
Palika (4 éves): Apuskám, mik azok a fe

kete golyók ?
A papa: Azok kék szilvák.
A Palika: Hát akkor miért olyan vörösek?
A papa: Mert még zöldek, te szamár !

i Kávépörkölde minden nap frissen pörköl. I
ál '
| Látható a Szígethy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában j
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ged.

— Igen. Azért olyan keserű 
az életem.

Ellentétek.

— Édes asszony a felesé

Miért ?
— Mért sir jó ember ?
— Megszökött a feleségem ezelőtt egy évvel.
— És azért sir még most is?
— O. de mikor most visszajött.

Ebéd fölött.
A férj : Angyalom, nem érzed hijját a ha

jadnak ?
A nő : Mert érezném ?
A férj: Mert egy tekintélyes részét itt a 

levesben találtam meg.

Felvilágosítás
Teaestélyen a gyermekek felvilágosításáról 

lévén szó, a háziasszony hevesen érvel a gyer
mekek felvilágosítása mellett, mire a kis 6 éves 
Micike megszólal?

— Mamuskám, talán oltsuk el akkor a 
lámpást ?

— Már minek oltanánk el Micike?
— Azért, mert a szakácsnét is mindig sö

tétben világosítja fel a bakája.

Drágaság.

- Olyan gyönyörűen tudsz beszélni hoz
zám. De mért mondod a végén mindig, hogy 
h u s o m ?

— Mert az a legdrágább itt Fehérváron, 
amit mondhatok.

Minden jobb, kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Máic.msi, Kiviteli Márciusi, . zent István, Kö

rt bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
r Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36. 
B Telefon 324
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Napperkáta főlép a zaggtegények eránt...

— Hallotta-é kéé komám a napperkátai 
esetöt ?

— Mej esett lőtt vóna az?
— Hát az, hogy Nagy Pei káto kösség kép

viselő testüle.trye (e’ssolgorom is van peig kösz- 
tük) beirt az vármögyéhön, hogy a Szűcs vicis- 
pány mongya ki a zagglegény adót.

— Hát amineg má mitsodás úly adó? Ta
lán tán ujjabb adót kő még főzetnünk?

— No kennek nőni, néköiq sé, hanem ojan 
Polczér Pétör tésuraknak, Fernyel Soma hátaik
nak, Kubik Jálnosoknak, mög még ujanyoknak’ 
is, mind ez a mi szerkesztőnk, ez a Darázs is 
ni. a fényé a kunkorékos bajcát, akiknek mindég 
több a feleségük, mind más bötsületös embör- 
nek, mermivelhogy essints nekik.

— Hüliü 1 Mosmá értőm a rajzot. Hát tsak 
azok füzetnek, akkiknek nints feleségük? Az 
igönleg lyó lösz, ha ük füzetik a zebadót.

— Nem a zebadót, ham a zaglegény adót.
— Bánynya fránya, tsakhogy tűzessenek.
— De nem füzetnek ám.
— Ősz mér nem füzetnek ?
- Mer a vicekspány nőm atta ki törménybe. 

A közgyülésön mög ekkitsit mulattak a napper
kátai ajállatonn.

— Hát akkor mi a veszeködött fényének 
ajáták h ■ a napperkálaiak ?

— Tugygy i ögyemög a fényé. Vannak ak
ku öízoíigyák, hogy ippegtsak a jedzőjük ked- 
VÍér tőitek, merítő’ nnagyon szeretik itet.

—. Hát oszt mér örüne annak ippeg a jó 
Ventzel bátsi, a jedző ?

— No . . . merhát . . . tugygya sógor... 
merhát . . . isze talán nőm is egésszen úgy 
van . . .

— Minintsen úgy?
— A zistennyila jobban tugya, hogy n i 

nintsen úgy, de ögygyet bisetossan tudok.
— No mi-az a bisztos?
— Hát az, hogy a napperkátai jedző bátsi 

nak ippeg hogy tsak négy eladó kis jánya van.

A
Az öröm.

— Miért vágsz olyan gyász pofát?
— Megint családi öröm ért.

A

A vétel.
— Megáll a pátkai atyafi a Neubart Sándor 

ékszerész kirakata előtt és bámul. Neubart kijön 
és megkérdezi :

— No, vesz-e valamit bácsi?
— Má’ honne vennék, mikor veszek.
— No hát mit vesz? mit vesz?
— Há, uramöcsém . . . lilögzetöt.
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Óriási alkalmi vétel!
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függőlámpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . 1 50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1,50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár................................................ —90
6 boros pohár................................................ —.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskésziet 6 személyes........................ 2 90
6 személyes karlsbadi porcdlán

ebédlő-készlet........................ - . . 14 5q
amig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges, 

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól) 

kerületi főképviselője
Cirr.c./ Rprnát vas és építkezési anyagIHUbZ DCrildl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti fő bércégi kamarai fényképész

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

POTENSEKET
elvállalok megegyezés szerint

I
 egész, vagy fél havi előfize

téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

" :’ a .. . . .. V':

i g i.tji m ■—■■■mi

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) omely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

a 63
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budaí-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Mind-en csfe zene. 

Szolid árak !
3 S

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

E3 E

csinos és ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.
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□ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olva link 

íves figyelmébe ajánljuk

Vu-z.rn, i uhakehne és 
szónvegkéieskedés.
Keresztes Zsigsnond

Városba/.lei

'1

űri és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-

Nádor-utca

Szögyeny Manch utca.

Cukrászda.
liinder Qynla

Városháztér.

Női szabó.
Országit Imre

Szent István u. 3.

Kocsigyárto
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca o. 
fóh. kum. száll

Cipészek.
Kossulh utca.

líj Sándoroviis György
Barátok épülete.

Líiizer Alanó 
kész teli ruhák kaphatók 

ozögycny .\ianch utcaa

König J ózset
inűköszörüs. Kossuthutca 7

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3 szór friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10'

Na ^y ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítok.
Kossuth-utca.

küiönle gességeh.
Fiumei kávébehozatal

Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéház

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Kekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Ltédpi Vilmos
Födött kei thelyisege 

Kossuth-utca.

Szíjgyártó
IZ1NGER KA cOLY

szíj és nyeregg < i no
Jotild- főhercegnő cs. és 

kir. lensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Schön Rudolf
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorraktára es kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vér tesi József

Honvéu.utca 2.
Fióküzlet : Vásártér 2ö.

Concordia bérkocsi 
osztálya

Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEISCHER MÓH 
mészáros mester, Iskola-u.

Marhabas
Kél kgr. leveshus 42
pöi költ és gulyás- 40
Fél kg felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

kr. 
kr 
és

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Fürdő.
l>

gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 
Kossuth-utca. Lá£;

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok epülete.

Fényképészek.
Vái körút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes

1 kgi. zsírnak való 
szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. I kg. marhahús 76

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa 

kész cipőraktál a Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek 

jtcH. Bognár-u saru

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

í>

Landler Manó 
úri szabó Kossuth u 5.

Heilmann Sándor 
könyvkötő Szent Imre-u,

Köszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.
Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerthelyiség 

J’'kai u 2.

Hirdetések felvé-
tétnek a kiadó-

hivatalban.
Borcss-kíhéház

>i 15.

-isi* : SteÖl-lossy Ferenc,



X. évfolyam. 1913. február 23 8. Síám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
SzéJsesí^HArvár. 
Megyeház-u. 15. szám 

ihova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
----------- küldendők. —— —

Megjelenik minden vasárnap
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók. nem jók 
----------- fűtésre jók. -----------

da«?zs
U :T- v

EíKye® sxám &r?, 4r f-Lll. 
három kor. beküldése eí'ggigtreo 
azonban úgy helyben, mmt vidé
ken egy évig keregzíköFf aiitl 
postán .ktlldjűk s kívánt cimrt
Egyéniden 4 fillérét! áHendóar 

kaphatóé k-ad< h :vaialban
Megyeházh 15 sz.) £■• e Kraus? 
Verona, Melcze? nővéi.ek. özv 
Sírásáét Rózajés Rotter-féle d». 

há’nvrozsdékben

Felelő® issaerkce®!;

DARÁZS.

Az hét.
4wi'

No hetfe estelönn telles vót a tabló,
Mégis tsak möggyelönt kösztünk C?j als Pabló, 
Igaz, nőm szivessen tötte a kis pan ol, 
Akkinek játéktya mindönt fölvillanyol, 
Dehát ezörkétszáz krontsit kapott érte, 
Peig haja sintsen, kihullott . . . kár crte 
A zölibe kapta az kövér gordonkát, 
Kellire ölelte, mint Petrik a sonkát, 
Aztán a vonyóval nótákat fürészűt, 
Még tsak ki sé izzatt, amimkor eekészüt. 
Sokat tapsút néki Füzy Árpád koma, 
Ámbár nőm barátytya, tsak nőm is rokona, 
De hát az gordonkát ű is szerelmezi, 
Ha kövér ujjait reájo helhezi, 
És ha tsak ögygyetlen fülhermonyikusnak 
Eszibe ojasmi gondulatok gyutnak, 
Hogy ne Pabló jáccék, hanöm Füzy Árpi, 
Otsobbagyütt vóna, higygye el akárki, 
De hát vé bötübe röpülnek a darvak, 
Anynyit mint Casalsnak, másnak sose annak. 
Hej I Hogy térül, fordul a zidők lyáráso, 
Furtonfurt változik embörök szokáso, 
Azelőtt ha iftyak szenenádlit attak, 
Szép szömökbül égő pillantást is kaptak. 
Mosmá nints divatba az szép szerenádli, 
Vagy ha van, hát kijár érte a náspángli.
Hatan valánok ük. Ablak alá átak, 
És ott szivhönsrólló hangon kornyikátak, 
Ám kigyütt a papa (még dul-ful azúta) 
ts hatbul az hármot gyól enáspángáta, 
Sajnája a másik három, ki elfutott, 
Hogy a náspánglibul űnékik nem gyutott.

DARÁZS.

SZÍNHÁZ.

- Hallotta nagyfád a leguj ib színházi esetet?
— Nem. Mondja csak.
— Névtelen levélben figyelmeztették a 

főkapitányt, hogy a Hazai biztosító intézet kitű
nő titkára iparengedély nélkül Lak at o s-ipart 
űz. A főkapitány magához kérette a kontárko
dással vádolt urat, az azonban tiltakozott az el-^ 
len, mintha a Lakatos-ipar olynemü gyakor
latához iparengedély váltása válna szükségessé. 
Egyben pedig bejelentetté, hogy a Lakatos-ipart 
egyelőre beszüntette.

ízléses kivitelben, szolid átszámítással készülj 
nek Landler Manó uriszabóriál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövtitekben

Elsőrendű, szabás. .. ,

Jelen számunk 6 oldal.
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Darázs cabaret.

Leuél ualahoua.
A szerelem, higyje kisasszony, 
Igen finom, nemes dolog, 
De az ilyet csak azok érzik, 
Akikben érző szív dobog.

Aki csak bérre, pénzre vágyik, 
És piacra dobja húsát, 
Úri tempóról ne beszéljen: 
Sirassa elmúlt nimbusát.

De ön, édes, kicsinyke, drága, 
(Kit nem molesztál pompa, kincs,} 
Ugyan mit is visz ön piacra, 
Hiszen kérem még húsa sincs.

Darázs.

Úgyis elhiszi.
— Kóbikám, te engem nem szeretsz, és 

esküszöm neked, ha én meghalnék, négy hét 
múlva újra megnősülnél.

— Ne esküdj. Én úgy is eíhiszek asz-tat 
neked.

Éppen az.
Egy jómódú kerekedő kételkedett a neje 

hűségében, és azért, menü két gyermekük kö
zül egyik barna, a másik vörös volt. Egyszer 
aztán kifakadt és szemrehányást tett az asz- 
szdnynak:

— Lehetetlen, hogy ezek a gyermekek tő
lem volnának. Pláne az a vörös.

Mire az asszony igy felelt.
— Lásd te szamár, éppen ez tőled való.

Gólya nénik egymás közt.

— Igen, drágám, most veszek egy automo
bilt.

— Miért, édes?
— Mert úgyis állandóan gyorshajtásért Ítél

nek el.

ÍJTX Kávépörkölde minden nap frissen pörköl, ;
tófható a Szigethy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában
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Fegyvernem.

— Volt maga katona ?
— Hát, csak úgy félig.
— Na persze, mert később kidobták ugye ?
— Dehogy. Egy katonai kórházba voltam 

beosztva, hánytatónak . . .

Nem jó helyre címezte
A háziúr beszól a konyhába: Micsoda 

ebéd ez! Disznóknak való ilyen kotyvaié’k, 
nem lehet megenni.

Mire a szakács né kiszól:
Uram! Kikérem magiamnak ilyen hangon 

velem beszélni, ilyen gorombaságot nem tűrök.
A háziúr: — Bocsánatot kérek, azt hittem 

hogy a feleségem készítette.

Bakaszem.
Dada (látja, hogy a baba elesik): Jesszus 

Mária ! Mi történt evvel a gyerekkel.
Baka (katonai fölénynyel): Semmi különös; 

nagyon előre adta a testsúlyt.

FF

A művelt nyelv.
A helybeli járásbíróságnál tárgyaltak egy 

úgynevezett „csirke-pört“. A vádlott egy terme
tes kofa volti, a Panni néni, akit a járásbiró ér
zéken)' pénzbüntetésre Ítélt.

— Van-e még valami mondanivalója? — 
kérdezte a biró.

A kövér, kofa asszony, aki az egész tárgya
lás folyamán úri stílusban akart beszélni, így 
felelt:

— De igen. Arra kérem mindazonáltal a 
tekintetes bíróságot, hogy az ítélettel szemközt 
méltóztatványozzdk engem, szüztiszta büntetlön- 
ségem folytán más állapotba helyezni.

— Micsoda? Kérdezte a fiatal biró rémülten.
A kofa megadta a magyarázatot.
— Vagyis felebbezek!
— Az már más! Szólt a fiatal biró s nagy 

zuhanás hallatszott, amint ■ egy kp esett le a 
szivéről.

Feltűnés.

— Szenzációs dolgot láttam ezen a héten 
A Bruszt Náci váltott . . .

— Egy ezrest?
— Nem. Egy inget.

Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, izent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képvisélő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-t ér 36.

Telefon 324 1
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A borzalirak országutján.
vagy :

A BALM'I: HÁ3ORU.
(Saját tudósítónktól.)

Minthogy Mező K. Elek bodega és cseme
ge zsarnokot újból levitték a Balkánra, hogy ott 
megint rendet teremtsen, be kellett látnunk, hogy 
mégis tsak történik ott egy s más dolog, ami 
nicsen rendén.

És hogy ol ásóinkat, akik a hazai balkáni 
állapotoknak is olyan gyermekesen naivul tud
nak örülni, a valódi balkáni események felöl is 
tájékoztassuk, benyúltunk a nagyobbik bugyellá- 
risba és leküldöttük saját tudósítónkat a harctér
re. Ö zsebrevágta a hadipótlékot, itthagyta csa
ládját a színház mögött és lement a Balkánra, 
ahonnét már levelet is irt, amely szól eképpen :

Konstantinápoly, február ^0.

Mélyen tisztelt Szerkesztő ur!
Kedves Mesterem!

Vasárnap este, mikor még odahaza voltam 
végig élveztem az Adorján Andor kollega ff 

olvasását, megdöbbenve hallottam sokak csaló
dásának kifejezését, különösen pedig egyöntetű 
volt a jelenlevők véleménye abban, hogy attól a 
felolvasástól a balkáni kérdésben senki sem 
lett okosabb.

Én azonban mint kedvelt lapunk szellemes 
munkatársa, ebben is kivétel vagyok. Én ugyan
is tanultam valamit az Adorján kolléga felolva
sásából. Azt tanultam ugyanis, hogy milyen 
szépen lehet még utólag is pénzelni az úgyne
vezett harctéri tudósítói minőségből és ezért ra
gyogott úgy fel értelmes szemem, mikor kedves 
Mester ezt a terhes föladatot reám bízta.

Vasárnap este tehát megható búcsút vettem 
a családomtul (tetszik tudni ott!), hétfőn azon
ban már fölkerestem K.ausz Verona jegyirodá
ját és kibérelte tőle kocsistól, lovastól a jó Krónt 
nappali fuvarosnak, aki eddig közmegelégedésre 
csak mint egyszerű éjjeli volt használatban.

A bodegában alaposan bevásároltam szá
mos konzerveket és kvarglit, amely utóbbi bár 
szerelmes illatú, de mégis igen háborús eledel, I 
vettem Nofitzernél egy cipőgombolót, meg egy 
tiszta alsónadrágot, Kostyelik-Moskovilsnál egy 

hal ina féle haditudósítói csizmát, Laciim 
Alba-drogériájában három szájillatositó paszt 
és kilenc bűz-bombát, a Szigethy Testvérei 
tizenötért vegyes felvágottat, elmentem Tőgli 
rátom kedélyes kis fürdőjébe, három hatosért ni 
gőzfürödtem, fölvettem a tiszta alsónadrágot, 
alját gondosan begyűrtem a cipőimbe, aztán 
gondosan fölszerelve fölültem a konflisra, h< 
egyenesen Konstantinápoiyba hajtassak.

A jó Krón egyet köpött jobbra, egyet 
pött balra, egyet meg a szürke nyaka közé cs 
ditett és elindultunk a Jézus nevibe.

(Folytatása a következő számban )

Hol?

—- Uram, szeretném önt másutt látni, a 
ger fenekén, vagy a pokol fenekén . . .

— O asszonyom, ne feledkezzék meg 
gáról.

Ebéd után.
A férfi; Gyere fiam alsózni.
A nő : Mindjárt hozom a kártyát, csak e 

kicsit megmosom.
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Óriási alkalmi vétel!
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függőlámpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . 1.50
1 süteményes Áufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár . i......................................—90
6 boros pohár ........................................... —54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskészlet 6 személyes.............................2.90
6 személyes karlsbadi porcellán 

ebédlő-készlet......................... - . . 14 5q
amig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
Grncz Rprriát vas és építkezési anYag urubz Dcrildl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám. 
Telefon 122. —

Q E S S
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-nt 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden este zene. 

Szolid árak !
3 B S Q

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSÍ) müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utqa 5,. 1. eoi. (Ciszter- 
citatemplommál szemben.)

A60NNENSEAET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) i'mely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

Névjegyeké—
nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz.



QARAZS

mm
sntLTI

. .V •

z<s
O

□ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóink

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedes.
Keresztes Zsiginond

s űri ésnöi divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-i

&
Deutsch Gyula

Nádor-utca

Szögyeny Marich

Gükrászda.
Hinder Gyula

Városháziéi.

'A

Női szabó.
< Jrs-zAgh Lm

Szent István u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5.
főh. ..am. száll

Cipészek.
Rédei Géza

Kossuth utca.

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Zilzer Marió 
kész tavaszi ruhák megér

keztek Szögyény Marich u

König József
műköszörüs. Kossuthutca 7

Sütödék
Fölkért József

özv. Fölkért Lajosné

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10

Nagy Ignácz
Lakátos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-ulca.

Kávé és tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendég-
Körző kávéhiiz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
bodor-utca.

fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádnr-utea.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Szíjgyártó
1Z1NGER KA <OLY

szíj és nyeregg/i rió
1 otild főhercegnő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuih.utcza 5.

Schön Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos
szobafestő

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vértesi József

Hon véd utca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

BéiKocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Plinn ház. Telefon 79.

FLEISCHEB MÓB 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

kr. 
kr. 
és

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

l.

Szeibert .Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi zsírnak való 

szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. I kg. marhahus76

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek 

cjtca. Bognár-u sarok

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

Heilmann Sándor
könyvkötő Szent Imrei

Landler Manó
úri szabó Kossuth u.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budaj-ut 30.

Schwalm Sándor Hirdetések felvé-
Jókai u. 2. tetnek a kiadó-

hivatalban.
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